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Magna PT S.p.A., Via dei Clelaminl 4, 1-70026 Modugno (Bari)

Company

HOLLINGSWORTH LOGISTICS MANAGEMENT
14225 W. Warren Avenue

DEARBORN MI 48126

STATI UNITI D’AMERICA

M MAGNA
VYA Z LA

Delivery no. / Date: 4042401 / 02/05/2021

Purch. ord. no.: 1276775
Purch. ord, Daie: 12/17/2020
Supplier's no.: 629797713
Order no. / Date: 579982 / 12/18/2020
Customer no.: 10006220
Cansignee: 30007252

Packager Ini. Cons.:
05 Service / Ersatzteil

Person in charge: Martinelli, Rocco

Tel. no. / Fax:

loading station:

Delivery note

Weights {gross/net)

Gross weight 9.251 KG Net weight

ltem Material Quantity Weight
Description

000010  9009056675KDFO 100 PC 2 KG
Needle Roller Bearing
Customer article number: EASP-7M037-BA

900001  TRS-020000 1 PC 7 KG

Cardboard packaging No, 2

terms of dispatch: 11 Seafreight

terms of delivery: FCA Plant Bari

AEQF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A.
a socio unico

Cap.Soc.: EUR 25.850.0600,00
iv.R.Imprese di Bari

Via dei Clclamini 4 C.F. & P.IVA 04886850728
1-70026 Modugne (Bari) REA 339886
Tel. 0B0-5 8581 11 www.magna.com

Fax 0B0-5858204

EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA
IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 B55
BIC EUR: BNLIITRR

USD: Bank of Amaerica N.A.

IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 1710 20

BIC USD: BOFAGB22

Soggstta ad attiviti di direzlone e coordinamento di Magna Powertrain GmbH



M MAGNA

Invoice no. / Date: 500009816 / 02/12/2021
Magna PT 8.p.A., Via del Ciclamini 4, 1-70026 Modugno (Bari) Services rendered: 02/12/2021
Company Purch. ord. no.: 1276775
HOLLINGSWORTH LOGISTICS MANAGEMENT Purchase Date: 12117/2020
attn. Accounts Payable Supplier's no.: 629797713
14225 W. Warren Avenue Delivery no. / Date: 4042401 / 02/05/2021
DEARBORN M 48126 Order no. / Date: 579982 / 12/18/2020
STAT! UNITI D'AMERICA Customer no.: 10006290
Consignee: 30007252
05 Service / Ersatztell
Our VAT-ID: ITO4886850728
Your Tax-1D: 383137406

Our Tax-ID:
Ship-to address Sales: Ullmann, Mike T.
Company Tel.-no. / Fax: 07131-644-4480/ 07131-644-4614

HOLLINGSWORTH LOGISTICS MANAGEMENT
14225 W, Warren Avenue

DEARBORN M1 48126

STATI UNITI D'AMERICA

Loading station:
Invoice / Repeated Printout of 02/12/2021

Email:
Purch. Cust.:

mike.t.ullmann @magna.com

Michele A. Szaho

Currency EUR
Weights (Gross/Net)
Gross weight 9.251 KG Net weight 2KG
Gross weight includes packaging material, for details see delivery documents
Item Material Description
Qty Price Price unit Qty unit Value
000010  9009056675KDFO Needle Roller Bearing
Customer material no. EAGP-7M037-BA .
100 PC 1.68 EUR i PC 168.00
Commodity Code: 87084099
Country of origin: Germany
Total items 168.00
Value Added Tax 0.000 168.00 0.00
ltem 8, ltalian Law DPR n. 633/1972
Final amount . 168.00
Final amount in local currency EUR 168.00
&
Discountable Amount Amw 168.00

Terms of payment:
Terms of delivery:

Up 1o 03/29/2021 without deduction
FCA Plant Bari

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
70026 MODUGNO (BA}

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A.

& socio unico

Via dei Clelaminl 4
I-70026 Modugno {Bari)
Tel. 080-58581 11
Fax 080-5858204

Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00
l.v.R.\mprese di Bari

C.F. e P.IVA 04836850728
REA 339886
www.magna.com

l. +39 080 5858 111

EUR: BNL-Banca Nazlonale del Lavoro SpA
IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855
BIC EUR: BNLIITRR

USD: Bank of America N.A.

IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 1710 20
BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad attivita di direzione e coordinamento di Magna Powaertrain GmbH
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Receiver Details

L

FCSD - COLLECTION NOTE

D3V AIR & SEA, 8.AU
C/ Salvador Gasull, 1 Bajo
46011, Valencia
Spain
ES.VLCFCSDocean@es.dsv.com

FORD plant code: Q9XYG 2digit code:
FORD plant address: [Hollingsworth Logistics Management,LLC dock code:
HLM - Prime Kits Warren ARL:
14225 W. Warren Ave DEARBORN MI 48126 USA

Each destination requires a separate collection Note

Shipper Details

Company Name: MAGNA PT s.pa. |Supplier GSDB Code: |CIBNA
Street; Via dei Ciclamini, 4 . '
City: Modugnho
Zip code: 70026 |Country: |ITALY
Contact Person: Mr.Martinelli Rocco
Contact Phone: +390805858471
Contact eMail: rocco.martineli@Magna.com
Collection Address:
{alternative)
Timing
[cotlection date: | 08/02/2021 Collectlon time frame: [8:00-14:00
FCSD - advising will be completed with forwarding to your local carrier and BSV by 10:30h on the day before collection.
Export Customs Document: {MRN) will be created by: [supplier [#]psv
Export customs office; ESG00812 (Barcelona)
Shipment details
ASN dimensions for pack Packaging )
(delivery note number} Part Number PCS {LxBxW) in CM Units  Type Gross Weight
EABP-7N135-AA 150
4042397 EAGP-7A789-BA 75 80 60 60 1 HPAW| 257
4042401 EAGP-7MQ37-BA 100
Total 1 Units 25,7 kg
@l‘gerous goods? vyes[] no ]
PLEASE ATTACH COPY OF RELEVANT DOCUMENTS:
(COMMERCIAL INVOICES, DELIVERY NOTES AND DGD {Dangerous Goods Declaration}))
Please note, that's not allowed to ship wooden pallets withaut HT-stamp.
H g
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i 1 Mittente {Ragione saciale, cittd, stato)
Expéditeur (nem,adresse,pays) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF C M R
Magna PT S.p.A. LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL
5 H H Diese BefSrderung unterliegt trotz einer Ce transport est soumis, nonobstant
V]a dei GICIamInI’ 4 gegenteiligen Abmachung den Bestim- teute clause contrat de Uan::wi "
[.70026 MODUGNO - BARI mungen des Obereinkommens dber den intemational de marchandises
Beférderungsvertrag im Internationalen par route {CMR} StraBengOterveriehrs (CMR)
2 Destinatario (Ragione sociale, citta, stata) 1 1 6 Trasporiaiere (Ragione sociale, cittd, stato)
Destinatare (nom,adresse, pays) Transporteur {nom,adresse.pays}
Hollingswarth Logistics Management, LLC
HLM - Prime Kits Warren DSV ()
14225 W, Warren Ave
Dearborn Ml 48126 U.S.A.
3 Luoge previsto per la consegna dalla merce 1 7 Trasporiateri successivo/i (Ragione sociale, cilta, stato)
Lieu prévu pour [a Jivrasicn de [a marshandise Transporteurs sucessifs (nom,adresse,pays)

CitiLieu IDEM

Land/Pays

4 Luogo e data della presa in carico delta merce
Lieu et date de Ia prise en charge de ka marchandise

Ortiliou MODUGNO,

ITALY 1 8 Riserve e asservazioni del traspartatore

Land/Pays
Réserves et observations des transporteurs

DatumiDate 12.02.2021

Documenti allegati
Dacuments annexés

ELIVERY NOTE: 4042397-4042401

EABP-7TN135-AA 1 CARTON BOX 150 PCS 10 .

Nr. di statistica 11P lordo kg. 12VI 3

EAGP-7A789-BA 1 CARTON BOX 75 PCS N stalisique Polds brttkg Cubanema

EABP-TMO37-BA 1 CARTON BOX 100 PCS

25,7

UN-Nr. Klasse Ziffer Buchstabe (ADR)

Un-Ne, Classe Chifire Lettre {ADR)

1 3 e . 1 9 Absender Wihrung Empfinger
Istruzioni dal mittante 2u zahlen vom L expediteur Monnaie Le Destinataire
Instructions de I'expediteur { formalités et autres) A payer par;

Frach?
Prix de transpert
GSDB : CISNA Emibguriin
Zeisch

FREIGHT : SVF 80001037 Soige
Zuschidga
Suppléments
Nebengebthren
Frais accessoires
Senstiges
Divers +
Zu zahlende Gesamt-
summe! Tetald paver

I- Rickerstattung / Rembeursement
I 5 Frachizahlungsanweisung/ Presciiption d*affranchissement 20 Convenzioni particolari / Conventions particulieres

Trasparto prepagate / Franco

Trasporto a carico destinatario/ Non Franceo : FCA

21 Compilato a /Etabilie s MODUGNO am/sle 12.02.2021 24 merce ricevuta Data

} Réception des marchandises  Date
]
am
22 wagnaPTSPA- VIADEICICLAMALY | LA 7 EC } 4 Ie
1-70026 MODUGNO - BARI

(Fimna e timbro del mittente} {Firma o timbro dsl trasportatore) (Fl.nna e tirnbrt_a del desﬁna@n’o}

(Signature et timbre de L' éxpediteur} {Signature et timbre du transporieur) (Signature et timbre du destinataire}

5 / Paletien-Absender — Expéaditeur des palgites Paletten ~ Empfinger — Destinataire des paleties

2 Angaben zur Ermittlung der Entfernung Grenzlibergingen
veh bis L km Art Anzah! [ Kein- Tausch Tausch Art Anzahl | Kein-Tausch | Tausch

Eurg- / Euro-
Palatte b palette
Gitterbox- Gitterbox-
Palette Palette
Einfach- Einfach-
Palete Palette

26 Vertragspartner des Frachtfohrers

27 Amtliches Kennzeichen Nutzlast in kg Bestitigung des Empfingers Bestétigung des Fahrers

Targa

mofrice

Targa

rimorchio

Benutzte Gen.- Nr. National Bilateral EG CEMT
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iMttp e/ vn
Fil. di BARLETTA - Via Bouxelles &6 — 7051 BARLETTA
Tl 0883/531711 Fax Q883/538671

IHG BANMK-MILAMO EUR IT36IU347S01601000052017032 IMGBITMMICH
UsD IT3SKO347501601000052017133 INGBITMMICH
DignAmm MARCIAMIZE 5.5.265 Km,27+200 81025 MARCIAMISE Tel 0823/8347 .11

ORDIME DI RITIROD/SCHEDA DI TRASPORTO RISTAMPATD IL: 12/02/21 9:25
- Mg WRif. 21 1885728 Rep ETU Zana PAL Sevvirxio ESDSY

Vettore

Mittente Codice 2575122

1AGHNA PT SFA MAIMTEMAMCE SUPERV
vIA DEI CICLAMIMI 4

70026 MORUGMO BA
Lumgo _di Carico Codics
MAGMNA PT SPaA
VIiA DEI CICLAMIMI 4 TO26 MODUGHO Ba
Telefono 80 5858111
Luodan di Conssana. (Hub Saima Avandenon) Codicae 15831
SAIMA AVAMDERO 5PA — BARLETTA .
VIiA BRUXELLES 6/8 70051 BARLETTA BT
Indirvizzo ConseanasDestinatario Codice
FORD USA-RUTA ROMULUS
FAGESIA S5/M RUBI onaoo

Bestinasione/Linea BARCELOMA

- ntatto poesse DSV SPA: PEV S.p.A.

Merce Pronta il 8/02/721 Qre

Colli Ymhallo = Dimensioni —— Desecrizions Merce Lorde KG Veol. HMC
1 CARTONI 80 x 60 x 60 SVFa0ODO1A37 26,00 0,288
Mo te »

MERCE URGEMTE — SERVIZIO GIORMALIERO
SDOGAMAMENTO A CURA DSV BARLETA
EXW_BEMEVENTO_Del iveryTerms
BCGIT-ZX203

Il trasporto deve essere effetiuste in ogni caso nel rispetto delle
digpogizioni del Codice dellae Strada (art. 61 — magoma limite; art. 62 -~
massa limite; art. 142 —~ limiti di velocita’; art. 164 - sistemazione del
capicoy aet. 167 - tpragporte di cose su veicoli a motore e rimorchi; art.
174 - durate dellas guidal),. L7affidamento del presente incarico comporta

l ‘assunzione da parte del vettore dell ‘obbligoe di migpettare e far
rispettare dal propei dipendenti o fornitori di seevizi gli obbligh: di
leage e in particolare quelli di our agli artt. 7 e 12 del D.Lgs. n.286/2005
2 delle digpogizioni allegate.



